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הַדָּבָר1֙
söz
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָיָה֣
oldu
H1961

ל־ אֶֽ
e–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'ya
H3414

מֵאֵ֥ת
tarafından–
H0854

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

ד2 עֲמֹ֗
dur
H5975

בְּשַׁעַ֙ר֙
kapısında–
H8179

ית בֵּ֣
ev

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

וְקָרָ֣אתָ
ve–ilan–et
H7121

ם שָּׁ֔
orada
H8033

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
sözü
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וְאָמַרְתָּ֞
ve–de–ki
H0559

שִׁמְע֣וּ
dinleyin
H8085

דְבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָ֗ה
YAHVE'nin
H3068

כָּל־
tüm–
H3605

יְהוּדָה֙
Yahuda
H3063

הַבָּאִים֙
gelenler
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֣
kapılardan–
H8179

לֶּה הָאֵ֔
bunlar
H0428

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
tapmaya–
H7812

לַיהוָֽה׃
YAHVE'ye
H3068

ס
s

&#8249;&#8249;RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n kap&#305;s&#305;nda durup &#351;u 
s&#246;z&#252; duyur. De ki, &#8249;&#8249; &#8249;RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, ey RABbe 
tap&#305;nmak i&#231;in bu kap&#305;lardan giren Yahuda halk&#305;!

ה־3 כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֤
YAHVE
H3068

צְבָאוֹת֙
Ordular'ın

אֱלֹהֵי֣
Allah'ı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

יבוּ הֵיטִ֥
düzeltin
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
yollarınızı
H1870

עַלְלֵיכֶם֑ וּמַֽ
ve–işlerinizi
H4611

וַאֲשַׁכְּנָה֣
ve–yerleştireceğim
H7931

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

בַּמָּק֥וֹם
yerde–
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki: Ya&#351;ant&#305;n&#305;z&#305; ve 
uygulamalar&#305;n&#305;z&#305; d&#252;zeltin. O zaman burada kalman&#305;z&#305; 
sa&#287;lar&#305;mf&#305;.

אַל־4
yapma–
H0408

תִּבְטְח֣וּ
güvenmeyin
H0982

ם לָכֶ֔
kendinize–

אֶל־
e–
H0413

י דִּבְרֵ֥
sözlerine
H1697

קֶר הַשֶּׁ֖
yalanın
H8267

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

הֵיכַל֤
tapınağı
H1964

יְהוָה֙
YAHVE'nin
H3068

הֵיכַל֣
tapınağı
H1964

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

הֵיכַ֥ל
tapınağı
H1964

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

מָּה׃ הֵֽ
bunlar
H1992

&#8249;&#8249;RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;, RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;, RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305; buradad&#305;r!&#8250;&#8250; gibi aldat&#305;c&#305; s&#246;zlere 
g&#252;venmeyin.

י5 כִּ֤
çünkü

אִם־
eğer–

הֵיטֵיב֙
gerçekten
H3190

יבוּ תֵּיטִ֔
düzeltirserniz
H3190

אֶת־
–
H0853

דַּרְכֵיכֶ֖ם
yollarınızı
H1870

וְאֶת־
ve–
H0853

עַלְלֵיכֶם֑ מַֽ
işlerinizi
H4611

אִם־
eğer–

עָשׂ֤וֹ
yapmak

֙ עֲשׂוּ תַֽ
yaparsanız

ט מִשְׁפָּ֔
adalet
H4941

ין בֵּ֥
arasında–
H0996

ישׁ אִ֖
adam
H0376

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

הוּ׃ רֵעֵֽ
komşusunun
H7453
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E&#287;er ya&#351;ant&#305;n&#305;z&#305; ve uygulamalar&#305;n&#305;z&#305; ger&#231;ekten 
d&#252;zeltir, birbirinize kar&#351;&#305; adil davran&#305;r,

גֵּ֣ר6
yabancıyı
H1616

יָת֤וֹם
yetimi
H3490

וְאַלְמָנָה֙
ve–dul–kadını
H0490

א ֹ֣ ל
değil
H3808

קוּ עֲשֹׁ֔ תַֽ
ezmezseniz
H6231

וְדָ֣ם
ve–kanı
H1818

י נָקִ֔
masum

ל־ אַֽ
yapma–
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
dökmezseniz
H8210

בַּמָּק֣וֹם
yerde–
H4725

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י וְאַחֲרֵ֨
ve–ardından

ים אֱלֹהִ֧
ilahların
H0430

ים אֲחֵרִ֛
başka
H0312

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תֵלְכ֖וּ
yürümezseniz
H3212

ע לְרַ֥
zararınıza–

ם׃ לָכֶֽ
kendinizin

yabanc&#305;ya, &#246;ks&#252;ze, dula haks&#305;zl&#305;k etmez, burada su&#231;suz kan&#305; 
ak&#305;tmaz, sizi y&#305;k&#305;ma g&#246;t&#252;ren ba&#351;ka ilahlar&#305;n ard&#305;nca 
gitmezseniz,

י7 וְשִׁכַּנְתִּ֤
ve–yerleştireceğim
H7931

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

בַּמָּק֣וֹם
yerde–
H4725

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

רֶץ בָּאָ֕
ülkede–
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִּי נָתַ֖
verdim
H5414

לַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
atalarınıza–
H0001

לְמִן־
–den–

עוֹלָ֖ם
sonsuzluk
H5769

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuzluğa
H5769

burada, sonsuza dek atalar&#305;n&#305;za vermi&#351; oldu&#287;um &#252;lkede kalman&#305;z&#305; 
sa&#287;lar&#305;mf&#305;.

הִנֵּ֤ה8
işte
H2009

אַתֶּם֙
siz

ים בֹּטְחִ֣
güveniyorsunuz
H0982

ם לָכֶ֔
kendinize–

עַל־
üzerine–

י דִּבְרֵ֖
sözlerine
H1697

קֶר הַשָּׁ֑
yalanın
H8267

י לְבִלְתִּ֖
için–değil
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
fayda
H3276

Ne var ki, sizler i&#351;e yaramaz aldat&#305;c&#305; s&#246;zlere g&#252;veniyorsunuz.

׀הֲגָנֹ֤ב 9
çalmak–mı
H1589

֙ חַ רָצֹ֨
öldürmek
H7523

ף נָאֹ֔ וְֽ
ve–zina–etmek
H5003

עַ וְהִשָּׁבֵ֥
ve–yalan–yemin–etmek
H7650

קֶר לַשֶּׁ֖
yalana–
H8267

ר וְקַטֵּ֣
ve–buhur–yakmak

עַל לַבָּ֑
Baal'a–

וְהָלֹ֗ךְ
ve–gitmek
H1980

י אַחֲרֵ֛
ardından–

ים אֱלֹהִ֥
ilahların
H0430

ים אֲחֵרִ֖
başka
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
tanıdınız
H3045

&#8249;&#8249; &#8249;&#199;almak, adam &#246;ld&#252;rmek, zina etmek, yalan yere ant i&#231;mek, 
Baala buhur yakmak, tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;n&#305;z ba&#351;ka ilahlar&#305;n ard&#305;nca 
gitmek, b&#252;t&#252;n bu i&#287;ren&#231;likleri yapmak i&#231;in mi bana ait olan tap&#305;na&#287;a 
gelip &#246;n&#252;mde duruyor, g&#252;venlikteyiz diyorsunuz?

ם10 וּבָאתֶ֞
ve–geldiniz
H0935

ם וַעֲמַדְתֶּ֣
ve–durdunuz
H5975

י לְפָנַ֗
önümde–
H6440

יִת בַּבַּ֤
evde–

הַזֶּה֙
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

נִקְרָא־
çağrılır–
H7121

י שְׁמִ֣
adım
H8034

יו עָלָ֔
üzerine

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
ve–dediniz
H0559

לְנוּ נִצַּ֑
kurtulmuşuz
H5337

לְמַעַ֣ן
için–
H4616

עֲשׂ֔וֹת
yapmak

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
iğrençlikleri
H8441

לֶּה׃ הָאֵֽ
bunlar
H0428

הַמְעָרַ֣ת11
mağarası–mı
H4631

ים פָּרִצִ֗
haydutların
H6530

הָיָ֨ה
oldu
H1961

יִת הַבַּ֧
ev

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

אֲשֶׁר־
ki–

א־ נִקְרָֽ
çağrılır–
H7121

י שְׁמִ֥
adım
H8034

עָלָ֖יו
üzerine

בְּעֵינֵיכֶם֑
gözlerinizde–

גַּ֧ם
hem
H1571

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

יתִי רָאִ֖
gördüm
H7200

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

Bana ait olan bu tap&#305;nak sizin i&#231;in bir haydut ini mi oldu? Ama ben g&#246;r&#252;yorum neler 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z&#305;!&#8250; diyor RAB.
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י12 כִּ֣
çünkü

לְכוּ־
gidin–
H3212

א נָ֗
lütfen
H4994

אֶל־
e–
H0413

֙ מְקוֹמִי
yerime
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּשִׁיל֔וֹ
Şilo'da–
H7887

ר אֲשֶׁ֨
ki

י נְתִּֽ שִׁכַּ֧
yerleştirdim
H7931

י שְׁמִ֛
adımı
H8034

ם שָׁ֖
orada
H8033

אשׁוֹנָה֑ בָּרִֽ
önce–
H7223

֙ וּרְאוּ
ve–görün
H7200

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
ne–

יתִי עָשִׂ֣
yaptığımı

ל֔וֹ
ona–

י מִפְּנֵ֕
yüzünden–
H6440

רָעַ֖ת
kötülüğünün

י עַמִּ֥
halkımın

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail
H3478

&#8249;&#8249; &#8249;Daha &#246;nce ad&#305;m&#305; yerle&#351;tirmi&#351; oldu&#287;um 
&#350;ilodaki yerime gidin. Halk&#305;m &#304;srailin k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; 
y&#252;z&#252;nden ona ne yapt&#305;&#287;&#305;m&#305; g&#246;r&#252;n.

ה13 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

יַעַ֧ן
çünkü
H3282

עֲשׂוֹתְכֶם֛
yaptığınız–için

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים עֲשִׂ֥ הַמַּֽ
işleri
H4639

לֶּה הָאֵ֖
bunlar
H0428

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

ר וָאֲדַבֵּ֨
ve–konuştum
H1696

ם אֲלֵיכֶ֜
size
H0413

ם הַשְׁכֵּ֤
erkenden–kalkarak
H7925

וְדַבֵּר֙
ve–konuşarak
H1696

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֔
dinlediniz
H8085

א וָאֶקְרָ֥
ve–çağırdım
H7121

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ם׃ עֲנִיתֶֽ
yanıt–verdiniz

B&#252;t&#252;n bunlar&#305; yapt&#305;n&#305;z, diyor RAB, size defalarca seslendim ama dinlemediniz; sizi 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;m ama yan&#305;t vermediniz.

יתִי14 וְעָשִׂ֜
ve–yapacağım

יִת  ׀לַבַּ֣
eve–

ר אֲשֶׁ֧
ki

קְרָא־ נִֽ
çağrılır–
H7121

י שְׁמִ֣
adım
H8034

יו עָלָ֗
üzerine

ר אֲשֶׁ֤
ki

אַתֶּם֙
siz

ים בֹּטְחִ֣
güveniyorsunuz
H0982

בּ֔וֹ
ona–

מָּק֔וֹם וְלַ֨
ve–yere
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

לָכֶ֖ם
size

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
ve–atalarınıza
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

יתִי עָשִׂ֖
yaptığımı

לְשִׁלֽוֹ׃
Şilo'ya
H7887

Bu y&#252;zden &#350;iloya ne yapt&#305;msa, bana ait olan, g&#252;vendi&#287;iniz bu tap&#305;na&#287;a 
da -sizlere, atalar&#305;n&#305;za vermi&#351; oldu&#287;um bu yere de- ayn&#305;s&#305;n&#305; 
yapaca&#287;&#305;m.

י15 וְהִשְׁלַכְתִּ֥
ve–atacağım
H7993

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מֵעַל֣
üzerinden–

פָּנָי֑
yüzümün
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֤
gibi

֙ הִשְׁלַכְ֙תִּי
attığım
H7993

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ם אֲחֵיכֶ֔
kardeşlerinizi
H0251

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

זֶרַ֥ע
soyunu
H2233

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayim'in
H0669

ס
s

Karde&#351;lerinizi, b&#252;t&#252;n Efrayim soyunu nas&#305;l att&#305;ysam, sizleri de &#246;yle 
ataca&#287;&#305;m huzurumdan.&#8250;

ה16 וְאַתָּ֞
ve–sen

אַל־
yapma–
H0408

ל  ׀תִּתְפַּלֵּ֣
dua–etme
H6419

בְּעַד־
için–
H1157

הָעָם֣
halkın

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

א תִּשָּׂ֧
kaldırma
H5375

בַעֲדָ֛ם
onlar–için
H1157

רִנָּ֥ה
feryat
H7440

ה וּתְפִלָּ֖
ve–dua
H8605

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

תִּפְגַּע־
yalvarma–
H6293

י בִּ֑
bana

כִּי־
çünkü–

אֵינֶנִּ֥י
değilim
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
dinleyen
H8085

ךְ׃ אֹתָֽ
seni
H0853

&#8249;&#8249;Sana gelince, ey Yeremya, bu halk i&#231;in yalvarma; onlar i&#231;in ne yakar ne de dilekte 
bulun; bana yalvar&#305;p yakarma, &#231;&#252;nk&#252; seni dinlemeyece&#287;im.
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אֵינְך17ָ֣ הַֽ
görmüyor–musun
H0369

ה רֹאֶ֔
görüyorsun
H7200

מָ֛ה
ne
H4100

מָּה הֵ֥
onlar
H1992

ים עֹשִׂ֖
yapıyorlar

בְּעָרֵ֣י
şehirlerinde–

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
ve–sokaklarda
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

Onlar&#305;n Yahuda kentlerinde, Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda neler yapt&#305;klar&#305;n&#305; 
g&#246;rm&#252;yor musun?

ים18 הַבָּנִ֞
çocuklar

מְלַקְּטִ֣ים
topluyorlar
H3950

ים עֵצִ֗
odunlar
H6086

אָבוֹת֙ וְהָֽ
ve–babalar
H0001

ים מְבַעֲרִ֣
yakıyorlar

אֶת־
–
H0853

שׁ הָאֵ֔
ateşi
H0784

ים וְהַנָּשִׁ֖
ve–kadınlar
H0802

לָשׁ֣וֹת
yoğuruyorlar
H3888

בָּצֵק֑
hamur
H1217

לַעֲשׂ֨וֹת
yapmak–için

ים כַּוָּנִ֜
pideler
H3561

לִמְלֶכֶ֣ת
kraliçesine–
H4446

יִם הַשָּׁמַ֗
göklerin
H8064

ךְ וְהַסֵּ֤
ve–dökmek

נְסָכִים֙
içki–sunuları
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
ilahlara–
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

עַן לְמַ֖
için–
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
öfkelendirmemin
H3707

&#199;ocuklar odun topluyor, babalar ate&#351; yak&#305;yor, kad&#305;nlar G&#246;k Krali&#231;esine pide 
pi&#351;irmek i&#231;in hamur yo&#287;uruyor. Beni &#246;fkelendirmek i&#231;in ba&#351;ka ilahlara 
d&#246;kmelik sunular sunuyorlar.

י19 הַאֹתִ֛
beni–mi
H0853

הֵ֥ם
onlar
H1992

ים מַכְעִסִ֖
öfkelendiriyorlar
H3707

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

הֲל֣וֹא
değil–mi
H3808

ם אֹתָ֔
kendilerini
H0853

עַן לְמַ֖
için–
H4616

שֶׁת בֹּ֥
utancı
H1322

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
yüzlerinin
H6440

ס
s

&#304;ncittikleri ben miyim, diyor RAB. Hay&#305;r, kendilerini inciterek utanca bo&#287;uyorlar.

ן20 לָכֵ֞
bundan–dolayı

כֹּה־
böyle–
H3541

׀אָמַר֣ 
dedi
H0559

אֲדֹנָי֣
Rab
H0136

יְהֹוִ֗ה
YAHVE
H3069

הִנֵּ֨ה
işte
H2009

י אַפִּ֤
öfkem
H0639

֙ חֲמָתִי וַֽ
ve–gazabım
H2534

נִתֶּכֶ֙ת֙
dökülecek
H5413

אֶל־
e–
H0413

הַמָּק֣וֹם
yerin
H4725

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

עַל־
üzerine–

אָדָם֙ הָֽ
insanın
H0120

וְעַל־
ve–üzerine–

ה הַבְּהֵמָ֔
hayvanın
H0929

וְעַל־
ve–üzerine–

עֵ֥ץ
ağacın
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
tarlanın

וְעַל־
ve–üzerine–

י פְּרִ֣
meyvesinin
H6529

אֲדָמָה֑ הָֽ
toprağın
H0127

ה וּבָעֲרָ֖
ve–yanacak

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
sönecek
H3518

ס
s

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden Egemen RAB diyor ki, &#8249;Buran&#305;n &#252;zerine, insan&#305;n, 
hayvan&#305;n, k&#305;rdaki a&#287;a&#231;lar&#305;n, topra&#287;&#305;n 
&#252;r&#252;n&#252;n&#252;n &#252;zerine k&#305;zg&#305;n &#246;fkemi 
ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m. Yak&#305;p yok edecek her &#351;eyi, s&#246;nmeyecek.&#8250;

ה21 כֹּ֥
böyle
H3541

אָמַ֛ר
dedi
H0559

יְהוָה֥
YAHVE
H3068

צְבָא֖וֹת
Ordular'ın

אֱלֹהֵי֣
Allah'ı
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

עֹלוֹתֵיכֶם֛
yakmalık–sunularınızı

סְפ֥וּ
ekleyin
H5595

עַל־
üzerine–

זִבְחֵיכֶ֖ם
kurbanlarınızın
H2077

וְאִכְל֥וּ
ve–yiyin
H0398

ׂר׃ בָשָֽ
eti
H1320
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&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;Yakmal&#305;k 
sunular&#305;n&#305;z&#305; &#246;b&#252;r kurbanlar&#305;n&#305;za ekleyin de et yiyin.

י22 כִּ֠
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

רְתִּי דִבַּ֤
konuştum
H1696

אֶת־
–
H0854

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
atalarınızla
H0001

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ים צִוִּיתִ֔
emrettim–onlara
H6680

בְּי֛וֹם
gününde–
H3117

]הוציא[
[çıkardığım]
H3318

י( )הוֹצִיאִ֥
(çıkardığım)
H3318

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'
H4714

עַל־
üzerine–

י דִּבְרֵ֥
sözlerinin
H1697

עוֹלָ֖ה
yakmalık–sunusunun

וָזָבַֽח׃
ve–kurbanın
H2077

&#199;&#252;nk&#252; atalar&#305;n&#305;z&#305; M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;mda, yakmal&#305;k sunularla kurbanlar hakk&#305;nda onlara 
seslenip buyruk vermedim.

י23 כִּ֣
çünkü

ם־ אִֽ
ancak–

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
sözü
H1697

זֶּה הַ֠
bu
H2088

יתִי צִוִּ֨
emrettim
H6680

אוֹתָ֤ם
onlara
H0853

לֵאמֹר֙
diyerek
H0559

שִׁמְע֣וּ
dinleyin
H8085

י בְקוֹלִ֔
sesimi

וְהָיִ֤יתִי
ve–olacağım
H1961

לָכֶם֙
size

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Allah–olarak
H0430

ם וְאַתֶּ֖
ve–siz

הְיוּ־ תִּֽ
olacaksınız–
H1961

לִ֣י
bana–

לְעָם֑
halk–olarak

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
ve–yürüyün
H1980

בְּכָל־
tüm–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
yolda
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ki

אֲצַוֶּ֣ה
emredeceğim
H6680

ם אֶתְכֶ֔
size
H0853

עַן לְמַ֖
için–
H4616

יִיטַ֥ב
iyi–olsun
H3190

ם׃ לָכֶֽ
size

Onlara &#351;unu buyurdum: S&#246;z&#252;m&#252; dinlerseniz, ben sizin Tanr&#305;n&#305;z, siz de benim 
halk&#305;m olursunuz. &#304;yilik bulman&#305;z i&#231;in her konuda size buyurdu&#287;um yolda 
y&#252;r&#252;y&#252;n.

א24 ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
dinlediler
H8085

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

הִטּ֣וּ
eğdiler
H5186

אֶת־
–
H0853

אָזְנָ֔ם
kulaklarını
H0241

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
ve–yürüdüler
H3212

עֵצ֔וֹת בְּמֹ֣
öğütlerinde–
H4156

בִּשְׁרִר֖וּת
inatlılığında
H8307

ם לִבָּ֣
yüreklerinin

הָרָ֑ע
kötü

וַיִּהְי֥וּ
ve–oldular
H1961

לְאָח֖וֹר
geriye–
H0268

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ים׃ לְפָנִֽ
ileriye
H6440

Ne var ki, dinlemediler, kulak asmad&#305;lar; kendi isteklerinin, k&#246;t&#252; y&#252;reklerinin inad&#305; 
do&#287;rultusunda y&#252;r&#252;d&#252;ler. &#304;leri de&#287;il, geri gittiler.

לְמִן־25
–den–

הַיּ֗וֹם
gün
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ki

יָצְא֤וּ
çıktılar
H3318

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
atalarınız
H0001

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'
H4714

עַ֖ד
kadar–
H5704

הַיּ֣וֹם
gün
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וָאֶשְׁלַח֤
ve–gönderdim
H7971

אֲלֵיכֶם֙
size
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

עֲבָדַ֣י
kullarımı
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
peygamberleri
H5030

י֖וֹם
gün
H3117

ם הַשְׁכֵּ֥
erkenden–kalkarak
H7925

וְשָׁלֹֽחַ׃
ve–göndererek
H7971

Atalar&#305;n&#305;z&#305;n M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305; g&#252;nden bu 
yana, size her g&#252;n defalarca peygamber kullar&#305;m&#305; g&#246;nderdim.
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וְל֤וֹא26
ve–değil
H3808

֙ שָׁמְעוּ
dinlediler
H8085

י אֵלַ֔
beni–
H0413

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

הִטּ֖וּ
eğdiler
H5186

אֶת־
–
H0853

אָזְנָם֑
kulaklarını
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
ve–sertleştirdiler
H7185

אֶת־
–
H0853

ם עָרְפָּ֔
enselerini
H6203

עוּ הֵרֵ֖
kötü–yaptılar

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
atalarından–
H0001

Ama beni dinlemediniz, kulak asmad&#305;n&#305;z. &#304;nat ederek atalar&#305;n&#305;zdan daha 
&#231;ok k&#246;t&#252;l&#252;k yapt&#305;n&#305;z.&#8250;

וְדִבַּרְת27ָּ֤
ve–konuşacaksın
H1696

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bunlar
H0428

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
dinleyecekler
H8085

אֵלֶי֑ךָ
seni–
H0413

אתָ וְקָרָ֥
ve–çağıracaksın
H7121

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara–
H0413

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יַעֲנֽוּכָה׃
yanıt–verecekler–sana

&#8249;&#8249;Onlara b&#252;t&#252;n bunlar&#305; s&#246;yleyeceksin ama seni dinlemeyecekler. 
Onlar&#305; &#231;a&#287;&#305;racaks&#305;n ama yan&#305;t vermeyecekler.

וְאָמַרְת28ָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
onlara
H0413

זֶה֤
bu
H2088

֙ הַגּוֹי
millet

ר אֲשֶׁ֣
ki

לֽוֹא־
değil–
H3808

שָׁמְע֗וּ
dinledi
H8085

֙ בְּקוֹל
sesini–

יְהוָה֣
YAHVE'nin
H3068

יו אֱלֹהָ֔
Allahının
H0430

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

לָקְח֖וּ
aldı
H3947

מוּסָר֑
terbiye
H4148

בְדָה֙ אָֽ
kayboldu
H0006

אֱמוּנָ֔ה הָֽ
güvenilirlik
H0530

ה וְנִכְרְתָ֖
ve–kesildi
H3772

ם׃ מִפִּיהֶֽ
ağzından
H6310

ס
s

Bunun i&#231;in onlara de ki, &#8249;Tanr&#305;s&#305; RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinlemeyen, ders 
almayan ulus i&#351;te budur. Bana ba&#287;l&#305;l&#305;klar&#305; yok oldu, ba&#287;l&#305;l&#305;ktan 
s&#246;z etmez oldular.

גָּזִּ֤י29
kes
H1494

נִזְרֵךְ֙
saçını
H5145

יכִי הַשְׁלִ֔ וְֽ
ve–at
H7993

י וּשְׂאִ֥
ve–yükseltin
H5375

עַל־
üzerine–

שְׁפָיִ֖ם
çıplak–tepelerin
H8205

קִינָה֑
ağıt
H7015

כִּ֚י
çünkü

מָאַס֣
reddetti

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

שׁ וַיִּטֹּ֖
ve–terk–etti
H5203

אֶת־
–
H0853

דּ֥וֹר
neslini
H1755

עֶבְרָתֽוֹ׃
gazabının
H5678

&#8249;&#8249; &#8249;Sa&#231;&#305;n&#305; kes ve at, ey Yeru&#351;alim, &#199;&#305;plak tepeler 
&#252;zerinde a&#287;&#305;t yak. &#199;&#252;nk&#252; RAB, &#246;fkesine u&#287;ram&#305;&#351; 
ku&#351;a&#287;&#305; Reddedip terk etti.&#8250; &#8250;&#8250;

י־30 כִּֽ
çünkü–

עָשׂ֨וּ
yaptılar

בְנֵי־
oğulları–

ה יְהוּדָ֥
Yahuda'nın
H3063

ע הָרַ֛
kötüyü

בְּעֵינַי֖
gözlerimde–

נְאֻום־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

מוּ שָׂ֣
koydular

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
iğrenç–şeylerini
H8251

יִת בַּבַּ֛
evde–

אֲשֶׁר־
ki–

נִקְרָא־
çağrılır–
H7121

י שְׁמִ֥
adım
H8034

עָלָ֖יו
üzerine

לְטַמְּאֽוֹ׃
kirletmek–için

&#8249;&#8249; &#8249;Yahuda halk&#305; g&#246;z&#252;mde k&#246;t&#252; olan&#305; yapt&#305;, 
diyor RAB. Bana ait olan bu tap&#305;na&#287;a i&#287;ren&#231; putlar&#305;n&#305; yerle&#351;tirerek 
onu kirlettiler.
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וּבָנ֞ו31ּ
ve–inşa–ettiler
H1129

בָּמ֣וֹת
tapınma–yerlerini
H1116

פֶת הַתֹּ֗
Tofet'in
H8612

אֲשֶׁר֙
ki

בְּגֵי֣א
vadisinde–
H1516

בֶן־
oğlu–

הִנֹּ֔ם
Hinnom'un
H2011

ף לִשְׂרֹ֛
yakmak–için
H8313

אֶת־
–
H0853

בְּנֵיהֶ֥ם
oğullarını
H1323

וְאֶת־
ve–
H0853

בְּנֹתֵיהֶ֖ם
kızlarını

בָּאֵשׁ֑
ateşte–
H0784

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יתִי צִוִּ֔
emrettim
H6680

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ה עָלְתָ֖
çıktı
H5927

עַל־
üzerine–

י׃ לִבִּֽ
yüreğimin

ס
s

O&#287;ullar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; ate&#351;te kurban etmek i&#231;in Ben-Hinnom 
Vadisinde, Tofette puta tap&#305;lan yerler kurdular. B&#246;yle bir &#351;eyi ne buyurdum ne de 
akl&#305;mdan ge&#231;irdim.

ן32 לָכֵ֞
bundan–dolayı

ה־ הִנֵּֽ
işte–
H2009

ים יָמִ֤
günler
H3117

בָּאִים֙
geliyor
H0935

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

ר יֵאָמֵ֨
denilecek
H0559

ע֤וֹד
artık
H5750

הַתֹּפֶ֙ת֙
Tofet
H8612

וְגֵי֣א
ve–vadi
H1516

בֶן־
oğlu–

הִנֹּ֔ם
Hinnom'un
H2011

י כִּ֖
çünkü

אִם־
ancak–

גֵּ֣יא
vadi
H1516

הַהֲרֵגָה֑
katliamın
H2028

וְקָבְר֥וּ
ve–gömecekler
H6912

פֶת בְתֹ֖
Tofet'te–
H8612

ין מֵאֵ֥
olmadığından–
H0369

מָקֽוֹם׃
yer
H4725

Bundan &#246;t&#252;r&#252; oraya art&#305;k Tofet ya da Ben-Hinnom Vadisi de&#287;il, K&#305;y&#305;m 
Vadisi denece&#287;i g&#252;nler geliyor, diyor RAB. Tofette yer kalmayana dek g&#246;mecekler 
&#246;l&#252;leri.

ה33 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
ve–olacak
H1961

ת נִבְלַ֨
cesedi
H5038

הָעָם֤
halkın

הַזֶּה֙
bu
H2088

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
yiyecek–olarak
H3978

לְע֥וֹף
kuşlara–
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
göklerin
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
ve–hayvanlarına
H0929

הָאָרֶ֑ץ
toprağın
H0776

ין וְאֵ֖
ve–yok
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
korkutan
H2729

Bu halk&#305;n &#246;l&#252;leri y&#305;rt&#305;c&#305; ku&#351;lara, yaban&#305;l hayvanlara yem 
olacak; onlar&#305; korkutup ka&#231;&#305;ran kimse olmayacak.

י 34 ׀וְהִשְׁבַּתִּ֣
ve–durduğucağım

מֵעָרֵ֣י
şehirlerinden–

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

חֻצוֹת֙ וּמֵֽ
ve–sokaklardan
H2351

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'in
H3389

ק֤וֹל
sesini

֙ שָׂשׂוֹן
sevinçin
H8342

וְק֣וֹל
ve–sesini

ה שִׂמְחָ֔
neşenin
H8057

ק֥וֹל
sesini

ן חָתָ֖
damadın
H2860

וְק֣וֹל
ve–sesini

ה כַּלָּ֑
gelinin
H3618

י כִּ֥
çünkü

ה לְחָרְבָּ֖
viraneye–
H2723

תִּהְיֶה֥
olacak
H1961

רֶץ׃ הָאָֽ
ülke
H0776

Yahuda kentlerinde, Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda sevin&#231; ve ne&#351;e sesine, gelin g&#252;vey 
sesine son verece&#287;im; &#252;lke viraneye d&#246;necek.
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